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OUR COMMITMENT TO YOU

we are committed to giving you information and advice
you can rely on and we have made every effort to ensure
these instructions are accurate.

if you feel this publication does not fully cover your
circumstances, please seek help from us or a professional
adviser.

The information in this publication is current at May 2007.
we regularly revise our publications to take account of
any changes to the law, so make sure that you have the
latest information. if you are unsure, you can check for a
more recent version on our website at www.ato.gov.au or
contact us.

What are your responsibilities?

it is your responsibility to lodge an application that is signed,
complete and correct. even if someone else — including a
tax agent — helps you to prepare your application, you are
still legally responsible for the accuracy of your information.

if you become aware that your application is incorrect, you
must contact us straight away.
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Do you want your refund paid directly into your fnancial institution account?
See page 3 in the instructions for more information.

No D go to item 11.

YeSD fill in the BSB number, account number and account nhame below.

wustoe o gL Accountnumber| [ [ [ [ [ L[|

Account name - for example, JQ citizen. Do not show the account type, such as cheque, savings, mortgage offset.

Il e e

Dividends

If you have more than one dividend or distribution
statement, see pages 3-5 in the instructions.

Do not show cents.

unfranked amount D1D D DD@

Did you receive any dividend distributions from a managed fund franked amount .
or Australian franking credits from a New Zealand company? YesD D,D D D 08

See page 3 in the instructions.

franking credit D’D D Dg@

Show dollars and cents.

T\?v)iE[rTLeelr(‘jufTo?srd?\Tdoeunn(;: D,D D DD D

TOTAL DIVIDEND INCOME

° IS yOUR APPLICATION COMPLETE?

Make sure you have completed your application
correctly. errors may delay the processing of
your application.

Add up all the amounts at |, |l and [i] D,D D DD@

before you sign Your declaration below, check that you have:

[ ] written your TFN on page 1 of this application to avoid delays
in processing

[ ] flled in all your personal details on page 1

[ ] flled in your fnancial institution account details on this
page if you want your refund paid directly into your fnancial
Institution account

[ ] correctly completed all of your dividend details for 2006-07.

Please sign the declaration below.

read and sign the declaration after completing your application.
even though someone else may have helped you to complete
your application, you are responsible for the information provided
and you must sign the declaration.

| declare that:

= all the information | have given on this application is
true and correct

= | do not need to lodge a tax return and have no tax payable
for the 2006-07 income year

= | have shown the total of my dividend income and franking
credits received during the 2006—07 income year AND

= | have the necessary records to support my application for
a refund of franking credits.

IMPORTANT

The Tax offce may confrm with the payer who sent you your
dividend or distribution statement that the information you have
provided on this application is correct. The tax law imposes heavy
penalties for giving false or misleading information.

Privacy

The Tax offce is authorised by the Taxation Administration Act
1953 to request you to quote your tax fle number (TFN). It is not
an offence not to quote your TFN. However, your application may
be delayed if you do not quote your TFN.

The Tax offce is also authorised by the Income Tax Assessment
Act 1936, the Income Tax Assessment Act 1997 and the A New
Tax System (Family Assistance) (Administration) Act 1999 to ask
for the other information on this tax application. We need this
information to help us to administer the taxation laws.

We may give this information to other government agencies

as authorised in taxation law — for example, beneft payment
agencies such as centrelink, the Department of education,
Science and Training, and the Department of families, community
Services and Indigenous Affairs; law enforcement agencies such
as state and federal police; and other agencies such as the child
Support Agency, the Australian Bureau of Statistics and the
reserve Bank of Australia.

If lodging py phone, record your receipt number here.
mmver L LI LI

FOR YOUR APPLICATION TO BE VALID

YOU MUST SIGN BELOW.

DAy  MONTH YEAR

oate | || J[ L JL LI

PAge 2 IN CONFIDENCE when completed



TeAr ALONg DoTTeD LINe

Application for refund of
franking credits for individuals

T2W:  Australian Government 1 July 2006 to 30 June 2007
For individuals who do not need to lodge a tax return

Australian Taxation Office You must read the publication Refund of franking credits instructions and

application for individuals 2007 before you complete this application.
Please print neatly in BLOCK LETTERS with a black or blue ballpoint pen
only. Do not use correction fuid or tape. Print one letter or number in each
box. Print |X|in appropriate boxes.

your tax Fle number (TFN) If you do not have a TN, or you are
See the Privacy note in Your declaration D D D D D D D D D unsure, see page 3 in the instructions.
on the next page.

Were you an Australian , , . .
resident for the whole period YesD If you were not an Australian resident for this whole period,
1 July 2006 to 30 June 20077 you cannot use this application — see page 3 in the

. . . . instructions for more information.
See page 3 in the instructions if you are unsure.

your sex Male D female D

yourname  Teesloramg | ) )
e e e 00000000000000000
crangedSnceyouiast guemnames| ||| | ][ ]I
ol | es| — ersussmame ||| ]I

If lodging by phone and you printed |X] in the YeS box, see page 3 in the instructions.

your postl aress N0000000000000000000
ygt?waﬁtayourfsrﬁa\i/lvsgrrﬁ- DDDDDDDDDDDDDDDDDDDD
e emenenes > IIUIOOOO0COO000000

fill in the appropriate box then read on. State D D D Postcode D D D D . no&?}gt’:;g ‘

— D YeSD If lodging by phone and you printed |X] in the YeS box, see page 3 in the instructions.

Foomm your pocsa) Barases HEEEEEEEEEEEENENNEEN
e N0000000000000000000

o = UL OO L]
YesD Print your home address. S D D D Postcode D D D D ) noﬁ%ﬁ{:ﬁ{?ﬁ ‘

DAY MoNTH YeAR

your date of birth B EEE

your daytime phone number - if we need to ask you about your application, it is quicker by phone.

weacode| || || || | pnonemamber| [ [ [ [[ [ [ L 000D

your spouse’s name iy marme LU LU OOO OO eI

If you had more than one spouse

during 2006 07 printthe name givennames | || || | [ | ][ Il [ LI OO LI

NAT 4098-6.2007 IN CONFIDENCE when completed PAge 1



Do you want your refund paid directly into your fnancial institution account?
See page 3 in the instructions for more information.

No D go to item 11.

YeSD fill in the BSB number, account number and

account name below.

wust oo o e LI Accounemumber | [ L[ L[ L[|

Account name - for example, JQ citizen. Do not show the account type, such as cheque, savings, mortgage offset.

Il

Dividends

If you have more than one dividend or distribution
statement, see pages 3-5 in the instructions.

Do not show cents.

unfranked amount D’D D DD@

Did you receive any dividend distributions from a managed fund franked amount c
or Australian franking credits from a New Zealand company? YGSD D,D D D 08

See page 3 in the instructions.

franking credit DD D D@@

Show dollars and cents.

it rom avisencs M || L L

TOTAL DIVIDEND INCOME

G IS yOUR APPLICATION COMPLETE?

Make sure you have completed your application
correctly. errors may delay the processing of
your application.

Add up all the amounts at [, [l and [l D,D D D@@

before you sign Your declaration below, check that you have:

[ ] written your TFN on page 1 of this application to avoid delays
in processing

[ ] flled in all your personal details on page 1

[ ] filled in your fnancial institution account details on this
page if you want your refund paid directly into your fnancial
institution account

[ ] correctly completed all of your dividend details for 2006-07.

Please sign the declaration below.

read and sign the declaration after completing your application.
even though someone else may have helped you to complete
your application, you are responsible for the information provided
and you must sign the declaration.
| declare that:
= all the information | have given on this application is
true and correct
= | do not need to lodge a tax return and have no tax payable
for the 2006-07 income year
= | have shown the total of my dividend income and franking
credits received during the 2006-07 income year AND

= | have the necessary records to support my application for
a refund of franking credits.

IMPORTANT

The Tax offce may confrm with the payer who sent you your
dividend or distribution statement that the information you have
provided on this application is correct. The tax law imposes heavy
penalties for giving false or misleading information.

Privacy

The Tax offce is authorised by the Taxation Administration Act
1953 to request you to quote your tax fle number (TFN). It is not
an offence not to quote your TFN. However, your application may
be delayed if you do not quote your TfN.

The Tax offce is also authorised by the Income Tax Assessment
Act 1936, the Income Tax Assessment Act 1997 and the A New
Tax System (Family Assistance) (Administration) Act 1999 to ask
for the other information on this tax application. We need this
information to help us to administer the taxation laws.

We may give this information to other government agencies

as authorised in taxation law — for example, beneft payment
agencies such as centrelink, the Department of education,
Science and Training, and the Department of families, community
Services and Indigenous Affairs; law enforcement agencies such
as state and federal police; and other agencies such as the child
Support Agency, the Australian Bureau of Statistics and the
reserve Bank of Australia.

If lodging by phone, record your receipt number here.
mamber LU ILL

FOR YOUR APPLICATION TO BE VALID

YOU MUST SIGN BELOW.

DAy  MONTH yEAR

oate ||| J[ LI LI

PAge 2 IN CONFIDENCE when completed



More inforMaTion

INTERNET

for general tax information and to download publications
and rulings, visit www.ato.gov.au

INFOLINES

Phone lodgment 13 28 65

lodge your application for refund of franking credits by

phone 24 hours a day, seven days a week.

Progress of refunds 13 28 65

check the progress of your refund of franking credits.

This is an automated self-help service available 24 hours

a day, every day. You will need to key in your tax file

number (Tfn) using your phone keypad.

if you sent your application by ordinary post, wait seven

weeks before phoning to check on the progress of your

application.

if you lodged your application by phone, wait three

weeks before phoning.

Personal tax 1328 61

individual income tax and general personal tax enquiries,

including:

— refund of franking credits

- Tfn

— whether you need to lodge a tax return

— request for extra copies of the application for refund of
franking credits

— whether you are an australian resident for tax purposes

Business 13 28 66

general business tax enquiries including capital gains

tax, gsT rulings, australian business number (aBn),

pay as you go (PaYg) instalments, business deductions,

activity statements (including lodgment and payment),

accounts and business registration (including aBn and

TTn), dividend and royalty withholding tax

Superannuation 131020

Fax 13 28 60

get information faxed to you about individual taxes.

follow the instructions to order information to be faxed

to you.

OThER SERVICES

Translating and Interpreting Service 1314 50

if you do not speak english well and want to talk to a tax

officer, phone the Translating and interpreting service for
help with your call.

Hearing or speech impairment

if you are deaf or have a hearing or speech impairment,

you can phone the Tax office through the National

Relay Service:

— if you are a TTY or modem user, phone 13 36 77
and ask for the number you want. for 1800 free
call numbers, phone 1800 555 677 and ask for the
number you want.

— if you are a voice-only (speak and listen) user, phone
1300 555 727 and ask for the number you want. for
1800 free call numbers, phone 1800 555 727 and ask
for the number you want.

PUBLICATIONS

To get any Tax office publication (including taxation rulings,
practice statements and forms):
visit our website at www.ato.gov.au/publications
phone our Publications distribution
service on 1300 720 092
visit one of our shopfronts.

TAX hELP

Tax help is a free and confidential service for people on low
incomes. People who use Tax help include seniors, people
from non-english speaking backgrounds, people with a
disability, aboriginal people, Torres strait islander people,
and students.

we train and support this network of community volunteers
to help you.

if you need assistance with completing your application,
there are Tax help centres throughout australia. if you want
to visit one of the trained volunteers, you need to make an
appointment first. when you visit, you will need to bring:
the Refund of franking credits instructions and
application for individuals 2007, and
all your dividend and distribution statements.

for more information or to find out where your nearest
Tax help centre is, phone us on 13 28 61.

TEEDBACK

reader feedback helps us to improve the information we provide.
if you have any feedback about this publication, write to:

The Editor

Publishing Coordination
Marketing and Education

Micro Enterprises and Individuals
Australian Taxation Office

PO Box 900

CIVIC SQUARE ACT 2608

as this is a publications area only, any tax matters will be passed on
to a technical area. alternatively, you can phone our Personal infoline
on 13 28 61 for help.



If you do not speak English well and need help from
the Tax Offce, phone the Translating and Interpreting
Service (TIS) on 13 14 50. TIS staff can assist with
interpreting in over 120 languages.

aasl dn> il dorzy Jusl o i)l LiSo o acbual 2lizsg dlSoYl aellly plSdl ams Y s 1]

a2l ine Blo oo ST LS o> i doazll 03 sa) J9ei 131450 a8l Ll dsgailly
ARABIC

WYRA D REE R RS R B, S580E 131450 Bleg LGSR E (TIS)
TR T (B MRS i ) T B T R R 120 AR 5 IO B IR CHINESE

Ako imate poteskoca s engleskim, a potrebna vam je pomo¢ od Poreznog ureda, nazovite
Sluzbu prevoditelja i tumaca (Translating and Interpreting Service - TIS) na 13 14 50. Osoblje
TIS-a mozZe pruziti pomo¢ u tumacenju na vise od 120 jezika. CROATIAN

(Tax Office) wllo o)l SaS @y )90 9 ailes a5 03,5 cuzo Lo (Sl Gl @ a8 90,5
ilgi o TIS pabgs .S Ggels 131450 juas 4 (TIS) [ ®lai 9 S, ilaz i wloas 4 gyl
A SaS Gl 120 5l Lidaw a4 Blad lox 5

DARI

a>,i wloas a b (Tax Office) clb o)l SaS @ 5l 9 MiS Lo cuo oz (Sl 4 S
Sl Ui 4y (®les an> 5 55 aislgs o TIS GUSHES awiS el 131450 o)losis 4 (TIS) (®leiv 9 S
A )b ol 120

FARSI

Av dev pIAdTe KaAd AyyAikd Kai xpeiddeoTe BonBeia atro Tnv E@opia, TnAepwvnoTe oTnv
Ymnpeoia Metdepaong kai Aigpunveiag (TIS) oto 13 14 50. To TrpoowTiKG TG TIS pTTopEi
va BonBroel pe digpunveia o TAvw atd 120 yAwooeg. GREEK

Se non parlate bene l'inglese e vi serve aiuto dall’Ufficio delle imposte, telefonate al
Servizio traduzioni e interpreti (TIS) al numero 13 14 50. Il personale del TIS puo offrirvi
un servizio interpreti in oltre 120 lingue. ITALIAN

HEETHEYDOA T BRTOY RO BEGS G, FFRERY—EX (TIS) 13 14
50 [CHEEECIZELY, TIS TIE, BIESFELOBR (120 EBEU L) ERELTLES,
JAPANESE

A0l 01220/ U= 20| ZHHORE T20| BRFH AR, Ho U £
MHIA (TIS) 13 14 50 1O 2 & 51514
=9 SYLICH KOREAN

AKo He 360pyBaTe J06PO aHI/IMCKM U BK Tpeba nomow of JaHo4yHaTa ynpasa,
TenedoHupajte Bo Cnyxx6aTa 3a MMCMEHO M YCMeHO npeBeayBame (Translating and
Interpreting Service - TIS) Ha 13 14 50. MNepcoHanot og TIS Moxe Aa NOMOrHe co yCMeHo
npesegyBarbe Ha Hag 120 jasuupm. MACEDONIAN

Ec/v Bbl He rOBOpMTE XOPOLLO MO-aHI/IMMCKU M HyKAaeTecb B momolum Hanorosoro
ynpaBnieHus, 3BoHUTe B MepeBoayeckyto cayx6y TIS no ten. 13 14 50. CoTpygHukn TIS
MOTYT MOMOYb C YCTHbIM NepeBoom 6onee yeM Ha 120 sA3blKax. RUSSIAN

AKko He roBopuTe 100po eHreckr a norTpedHa BaM je nomoh [lopecke ynpase, mo3oBuTe
Cnyx0y 3a npeBobeme 1 Tymauene (TYC) Ha 13 14 50 . Ocobme TYC-a npyxKa npeBonIauKe
ycnyre Ha Bue of 120 je3uka. SERBIAN

Si no habla bien el inglés y necesita ayuda de la Oficina de Impuestos, llame al Servicio
de Traduccion e Interpretacion (Translating and Interpreting Service - TIS) al 13 14 50. El
personal de TIS puede ayudar con la interpretacion en mas de 120 idiomas. SPANISH

mwinvihuwamendvnae lalindas uazdasnisanuhamdaannad1ingudsswing nsaniaca
miauinsudauazau (Translating and Interpreting Service - TIS) ‘léiiinséwyi 13 14 50
Wniinana TIS aunsalianudawmdadiusuauléunnnii 120 anmn THAI

lyi ingilizce konusamiyorsaniz ve Vergi Dairesi'nden yardima ihtiyaciniz varsa, Yazil ve
So6zlu Ceviri Servisi'ni (TIS) 13 14 50 numarali telefondan arayin. TIS gérevlileri 120°den
fazla dilde s6zlU tercime yardiminda bulunabilirler. TURKISH

Néu khong ndi thao ti€ng Anh va can SG Thué gilp dd, xin quy vi goi dién cho Dich Vu
Thong Phién Dich (TIS) theo s6 13 14 50. Nhan vién cla TIS cd thé lam thong dich cho
trén 120 ngdn ngir. VIETNAMESE

s[fenpiAipul o) uonealdde pue

SUONONISUl SHPaID Bupjuel Jo punja.



